
b) Podłączone urządzenia
• Przestrzegaj również instrukcji bezpieczeństwa i obsługi innych urządzeń 

podłączonych do produktu.

c) Batteria agli ioni di litio 
• La batteria ricaricabile è integrata in modo permanente nel prodotto e non può 

essere sostituita. 
• Non danneggiare mai la batteria ricaricabile. Il danneggiamento dell’alloggiamento 

della batteria ricaricabile potrebbe causare esplosioni o incendi! 
• Non cortocircuitare mai i contatti della batteria ricaricabile. Non gettare la batteria 

o il prodotto nel fuoco. Pericolo di incendio ed esplosione! 
• Ricaricare regolarmente la batteria ricaricabile, anche se non si utilizza il prodotto. 

La tecnologia della batteria utilizzata non richiede una scarica precedente della 
batteria ricaricabile. 

• Non caricare mai la batteria ricaricabile del prodotto incustodito. 
• Durante la ricarica, posizionare il prodotto su una superficie non sensibile al 

calore. È normale che durante la carica si generi una certa quantità di calore. 

Właściwości
• Zmienia każde pomieszczenie lub przestrzeń w salę konferencyjną
• Wybierz pomiędzy biurowym a osobistym trybem głośnomówiącym, aby dzwonić 

i wykonywać wiele zadań zgodnie z własnymi potrzebami
• Optymalizuje czystość głosu
• Złącze ładowania USB-CTM zapewniające szybkie i wydajne ładowanie
• Zasilany przez technologię Qualcomm Bluetooth A2DP zapewniającą krystalicznie czysty 

dźwięk
• Uniwersalna kompatybilność, może być używany ze wszystkimi wiodącymi usługami 

konferencyjnymi online, takimi jak Skype, Zoom, Microsoft Teams, WebEx, itd.
• Algorytm akustyczny "SWISS" zapewnia prawdziwie bezprzewodowy, wciągający system 

dźwiękowy
• Wyraźniejsza jakość dźwięku zarówno dla uczestników bliskich, jak i dalekich

Elementy obsługi
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1. Odbieranie/kończenie/odrzucanie 
połączeń

2. Zmniejszanie głośności
3. Wyciszenie mikrofonu
4. Zwiększanie głośności
5. Odtwarzaj/pauza
6. Pierścieniowy wskaźnik świetlny

7. Głośnik
8. Włączanie/wyłączanie zasilania
9. Mikrofon #1
10. Mikrofon #2
11. Złącze typu C do ładowania
12. Gniazdo Aux Jack
13. Mikrofon #3

Obsługa
a) Podłączanie
1 Aby naładować baterię, użyj kabla USB i podłącz głośnik do źródła zasilania USB (5 V/

DC, min. 900 mA).

 Instrukcja obsługi
Bezprzewodowy głośnik konferencyjny Bluetooth
Nr zamówienia 2383839

Przeznaczenie
Ten głośnik Bluetooth zamieni każde pomieszczenie lub przestrzeń w salę konferencyjną. 
Optymalizuje czystość głosu, ma smukłą i kompaktową konstrukcję oraz złącze ładowania 
USB-CTM.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku wewnątrz budynków. Nie należy go używać na 
zewnątrz. Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią, na przykład w łazienkach.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu 
nie można przebudowywać i/lub modyfikować. Używanie produktu do celów innych niż opisane 
może spowodować jego uszkodzenie. Ponadto nieprawidłowe użytkowanie może spowodować 
zwarcie, pożar lub inne zagrożenia. Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i przechowywać ją 
w bezpiecznym miejscu. Produkt można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną 
instrukcją obsługi.
Produkt ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Wszystkie nazwy 
firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżone.

Zawartość dostawy
• Głośnik
• Kabel ładowania USB-CTM do USB-A
• Kabel wejścia AUX

• Torba transportowa
• Instrukcja obsługi

Aktualne instrukcje obsługi           
Pobierz aktualne instrukcje obsługi poprzez link www.conrad.com/downloads 
lub zeskanuj przedstawiony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na stronie internetowej.

Wyjaśnienie symboli
 Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do podkreślenia ważnych informacji 

w niniejszej instrukcji obsługi. Zawsze uważnie czytaj te informacje.

 Symbol strzałki sygnalizuje specjalne informacje i wskazówki związane z obsługą.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Dokładnie przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi i koniecznie przestrzegaj 
informacji dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za obrażenia lub zniszczenie mienia wynikające 
z ignorowania zaleceń dotyczących bezpieczeństwa i prawidłowego 
użytkowania, zamieszczonych w niniejszej instrukcji obsługi. W takich 
przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

a) Ogólne informacje
• Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym 

dla dzieci i zwierząt domowych.
• Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one 

stanowić niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
• Chroń urządzenie przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim 

promieniowaniem słonecznym, silnymi wstrząsami, wysoką wilgotnością, 
wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

• Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
• Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy 

zrezygnować z jego użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. 
Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:
 - nosi widoczne ślady uszkodzeń,
 - nie działa prawidłowo,
 - był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
 - został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

• Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek 
nawet z niewielkiej wysokości może spowodować uszkodzenia produktu.

• W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub 
podłączania urządzenia należy skonsultować się ze specjalistą.

• Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez 
technika lub autoryzowane centrum serwisowe.

• W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie 
tej instrukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub 
pracownikiem technicznym.

• Na zasięg działania mogą mieć wpływ czynniki środowiskowe i pobliskie źródła 
zakłóceń.



2 Naciśnij i przytrzymaj włącznik/wyłącznik , aż głośnik się włączy. Bluetooth włączy się 
automatycznie.

3 Włącz Bluetooth na swoim komputerze lub urządzeniu mobilnym i połącz się z 
urządzeniem RF-WCS-500. Po pomyślnym nawiązaniu połączenia usłyszysz dźwięk 
potwierdzenia.

b) Przyciski sterujące

Szybkie miganie na niebiesko Parowanie Bluetooth

Powolne miganie pierścienia na 
niebiesko

Połączenie Bluetooth

Wskazówka Po włączeniu zasilania produkt automatycznie połączy się z ostatnim 
pomyślnie podłączonym urządzeniem, jeśli jest ono dostępne.

c) Obsługa

Naciśnij i przytrzymaj Włączanie/wyłączanie zasilania

Naciśnij lub naciśnij i przytrzymaj Zwiększanie/zmniejszanie 
głośności

Naciśnij Odbieranie/kończenie połączeń

Wcisnąć i przytrzymać przycisk 
przez 2 sekund

Odrzucanie połączeń

Naciśnij Wyciszenie mikrofonów

Naciśnij Odtwarzaj/pauza

d) Stan diod LED

Stałe fioletowy USB podłączone do komputera

Powolne miganie na niebiesko 
z dźwiękiem dzwonka Połączenie przychodzące

Świeci w kolorze jasnofioletowym 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
lub przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara

Zwiększanie lub zmniejszanie objętości

Stałe czerwone Wyciszony

Świeci na czerwono  Naciśnij przycisk zasilania, aby sprawdzić 
poziom naładowania baterii

Stałe niebieskie Aux odłączone 

Miga na niebiesko co 5 sekund Sparowany przez Bluetooth

e) Wskaźnik LED ładowania

Stałe czerwone Ładowanie

Światła wyłączone Pełne naładowanie

Migające czerwone Niski poziom naładowania akumulatora

f) Wejście audio
Podłącz zewnętrzne źródło dźwięku do złącza AUX w urządzeniu za pomocą przewodu AUX 
(w zestawie). Dźwięk będzie odtwarzany przez głośnik.

g) Rozwiązywanie problemów

Głośnik nie włącza się przy 
pierwszym użyciu.

Zestaw głośnomówiący jest dostarczany z fabryki 
w trybie głębokiego uśpienia, w celu oszczędzania 
akumulatora. Przed pierwszym użyciem należy 
aktywować głośnik poprzez podłączenie kabla USB 
do źródła zasilania.

Czy mogę używać głośnika 
podczas ładowania?

Nie, to urządzenie nie może być ładowane i używane 
w tym samym czasie.

Konserwacja i czyszczenie
• Przed czyszczeniem produktu odłącz go od zasilania.
• Nie używaj żadnych żrących środków czyszczących, alkoholu ani innych roztworów 

chemicznych, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie obudowy i funkcjonowania 
produktu.

• Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

Utylizacja
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesorto-
wanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do 
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego 
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):
• w naszych filiach Conrad
• w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
• w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki 

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system 
postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy że produkt 
ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

 Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.conrad.com/downloads

 Proszę wprowadzić numer artykułu w pole wyszukiwania; Następnie możesz pobrać 
deklarację zgodności UE w dostępnych językach.

Dane techniczne
Typy połączeń ....................................USB/AUX/Bluetooth
Wersja Bluetooth ...............................V5.1 (CSR 8670)
Częstotliwość głośnika ......................100 Hz – 20 kHz 
Mikrofon .............................................Mikrofon wielokierunkowy (3 szt.)
Zasięg mikrofonu ...............................10 metrów
Częstotliwość mikrofonu ....................100 Hz -7,5 kHz 
Czas czuwania ..................................Min. 200 dni
Typ akumulatora ................................Ładowalny akumulator litowo-jonowy, 2600 mAh
Pełnozakresowe pasmo stereo .........44,1 kHz
Czas rozmów .....................................10 - 12 godzin
Czas ładowania .................................2-3 godziny 
Pasmo częstotliwości ........................2402-2480 MHz 
Moc transmisji ....................................11,76 dBm
Zasięg transmisji ................................max. 10 m
Czułość mikrofonu .............................-27 dB 
Zniekształcenia mikrofonu .................≤3%
SNR mikrofonu ..................................70 dB
Czas strumieniowego  
odtwarzania muzyki ...........................Maks. 10 godzin 
Warunki pracy/przechowywania ........ -20 °C do +65 °C 

10 % do 90 % wilgotności względnej (bez kondensacji)
Wymiary (szer. x gł. x wys.) ...............130 x 130 x 35,5 mm
Masa ..................................................300 g
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